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INTERNATIONAL LABOUR CONFERENCE

Convention No. 87

CONVENTION CONCERNING FREEDOM OF ASSOCIATION AND
PROTECTION OF THE RIGHT TO ORGANISE

The General Conference of the International Labour Organisation,

Having been convened at San Francisco by the Governing Body of the
International Labour Office, and having met in its Thirty-first Session on
17 June 1948;

Having decided to adopt, in the form of a Convention, certain proposals
concerning freedom of association and protection of the right to organise
which is the seventh item on the agenda of the session;

Considering that the Preamble to the Constitution of the International Labour
Organisation declares "recognition of the principle of freedom of associa-
tion" to be a means of improving conditions of labour and of establishing
peace;

Considering that the Declaration of Philadelphia reaffirms that "freedom of
expression and of association are essential to sustained progress";

Considering that the International Labour Conference, at its Thirtieth Ses-
sion, unanimously adopted the principles which should form the basis for
international regulation;

Considering that the General Assembly of the United Nations, at its Second
Session, endorsed these principles and requested the International
Labour Organisation to continue every effort in order that it may be
possible to adopt one or several international Conventions;

adopts this ninth day of July of the year one thousand nine hundred and
forty-eight the following Convention, which may be cited as the Freedom of
Association and Protection of the Right to Organise Convention, 1948:

PART 1.
FREEDOM OF ASSOCIATION

ARTICLE 1

Each Member of the International Labour Organisation for which this
Convention is in force undertakes to give effect to the following provisions.

ARTICLE 2

Workers and employers, without distinction whatsoever, shall have the
right to establish and, subject only to the rules of the organisation concerned,
to join organisations of their own choosing without previous authorisation.
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CONVENTION CONCERNANT LA LIBERTÉ SYNDICALE ET LA
PROTECTION DU DROIT SYNDICAL

La Conférence générale de l'Organisation internationale du Travail,

Convoquée à San-Francisco par le Conseil d'administration du Bureau inter-
national du Travail, et s'y étant réunie le 17 juin 1948, en sa trente et
unième session,

Après avoir décidé d'adopter sous forme d'une convention diverses proposi-
tions relatives à la liberté syndicale et la protection du droit syndical,
question qui constitue le septième point à l'ordre du jour de la session,

Considérant que le Préambule de la Constitution de l'Organisation internatio-
nale du Travail énonce, parmi les moyens susceptibles d'améliorer la

condition des travailleurs et d'assurer la paix, « l'affirmation du principe
de la liberté syndicale»,

Considérant que la Déclaration de Philadelphie a proclamé de nouveau que
« la liberté d'expression et d'association est une condition indispensable

d'un progrès soutenu»,

Considérant que la Conférence internationale du Travail, à sa trentième

session, a adopté à l'unanimité les principes qui doivent être à la base de

la réglementation internationale,

Considérant que l'Assemblée générale des Nations Unies, à sa deuxième

session, a fait siens ces principes et a invité l'Organisation internationale

du Travail à poursuivre tous ses efforts afin qu'il soit possible d'adopter

une ou plusieurs conventions internationales,

adopte, ce neuvième jour de juillet mil neuf cent quarante-huit, la convention

ci-après, qui sera dénommée Convention sur la liberté syndicale et la protec-

tion du droit syndical, 1948 :

PARTIE 1
LIBERTÉ SYNDICALE

ARTICLE 1

Tout Membre 'de l'Organisation internationale du Travail pour lequel la
Présente convention est en vigueur s'engage à donner effet aux dispositions
suivantes.

ARTICLE 2

Les travailleurs et les empïoyeurs, sans distinction d'aucune sorte, ont le
droit, sans autorisation préalable, de constituer des organisations de leur
choix, ainsi que celui de s'affilier à ces organisations, à la seule condition de
se conformer aux statuts de ces dernières.
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ARTICLE 3

1. Workers' and employers' organisations shall have the right to draw up
their constitutions and rules, to elect their representatives in full freedom, to
organise their administration and activities and to formulate their
programmes.

2. The public authorities shall refrain from any interference which
would restrict this right or impede the lawful exercise thereof.

ARTICLE 4

Workers' and employers' organisations shall not be liable to be dissolved
or suspended by administrative authority.

ARTICLE 5

Workers' and employers' organisations shall have the right to establish
and join federations and confederations and any such organisation, federa-
tion or confederation shall have the right to affiliate with international organi-
sations of workers and employers.

ARTICLE 6

The provisions of Articles 2, 3 and 4 hereof apply to federations and
confederations of workers' and employers' organisations.

ARTICLE 7

The acquisition of legal personality by workers' and employers' organisa-
tions, federations and confederations shall not be made subject to conditions
of such a character as to restrict the application of the provisions of Articles
2, 3 and 4 hereof.

ARTICLE 8

1. In exercising the rights provided for in this Convention workers and
employers and their respective organisations, like other persons or organised
collectivities, shall respect the law of the land.

2. The law of the land shal not be such as to impair, nor shall it be 0
applied as to impair, the guarantees provided for in this Convention.

ARTICLE 9

1. The extent to which the guarantees provided for in this ConventiOn
shall apply to the armed forces and the police shall be determined by natiOnO
laws or regulations.

2. In accordance with the principle set forth in paragraph 8 of Article 19
of the Constitution of the International Labour Organisation the ratification
of this Convention by any Member shall not be deemed to affect any existi1
law, award, custom or agreement in virtue of which members of the arinu
forces or the police enjoy any right guaranteed by this Convention.
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ARTICLE 3

1. Les organisations de travailleurs et d'employeurs ont le droit d'élabo-
rer leurs statuts et règlements administratifs, d'élire librement leurs représen-

tants, d'organiser leur gestion et leur activité, et de formuler leur programme

d'action.

2. Les autorités publiques doivent s'abstenir de toute intervention de

nature à limiter ce droit ou à en entraver l'exercice légal.

ARTICLE 4

Les organisations de travailleurs et d'employeurs ne sont pas sujettes à

dissolution ou à suspension par voie administrative.

ARTICLE 5

Les organisations de travailleurs et d'employeurs ont le droit de consti-

tuer des fédérations et des confédérations ainsi que celui de s'y affilier, et

toute organisation, fédération ou confédération a le droit de s'affilier à des

organisations internationales de travailleurs et d'employeurs.

ARTICLE 6

Les dispositions des articles 2, 3 et 4 ci-dessus s'appliquent aux fédéra-

tions et aux confédérations des organisations de travailleurs et d'employeurs.

ARTICLE 7

L'acquisition de la personnalité juridique par les organisations de travail-
leurs et d'employeurs, leurs fédérations et confédérations, ne peut être subor-
donnée à des conditions de nature à mettre en cause l'application des disposi-

tions des articles 2, 3 et 4 ci-dessus.

ARTICLE 8

1. Dans l'exercice des droits qui leur sont reconus par la Présente
convention, les travailleurs, les employeurs et leurs organisations respectives
sont tenus, à l'instar des autres personnes ou collectivités organisées, de

respecter la légalité.

2. La législation nationale ne devra porter atteinte ni être appliquée de

manière à porter atteinte aux garanties prévues par la présente convention.

ARTICLE 9

La mesure dans laquelle les garanties prévues par la présente conven-

tion s'appliqueront aux forces armées et à la police sera déterminée par la

législation nationale.

2. Conformément aux principes établis par le paragraphe 8 de l'article 19

de la Constitution de pOrganipetion internationale du Travail, la ratification

de cette convention par un Membre ne devra pas être considérée comme

ffectant toute loi, toute sentenm toute coutume ou tout accord déjà existants

fui accordent aux membres des forces armées et de la police des garanties

Prévues par la présente convention.



1973 No. 14

ARTICLE 10

In this Convention the term "organisation" means any organisation of
workers of of employers for furthering and defending the interests of workers
or of employers.

PART II
PROTECTION OF THE RIGHT TO ORGANISE

ARTICLE 11

Each Member of the International Labour Organisation for which this
Convention is in force undertakes to take all necessary and appropriate
measures to ensure that workers and employers may exercise freely the right
to organise.

PART III

MISCELLANEOUS PROVISIONS

ARTICLE 12

1. In respect of the territories referred to in Article 35 of the Constitution
of the International Labour Organisation as amended by the Constitution of
the International Labour Organisation Instrument of Amendment, 1946, other
than the territories referred to in paragraphs 4 and 5 of the said Article as so
amended, each Member of the Organisation which ratifies this Convention
shall communicate to the Director-General of the International Labour Office
with or as soon as possible after its ratification a declaration stating-

(a) the territories in respect of which it undertakes that the provisions of
the Convention shall be applied without modification;

(b) the territories in respect of which it undertakes that the provisions of
the Convention shall be applied subject to modifications, together
with details of the said modifications;

(c) the territories in respect of which the Convention is inapplicable and
in such cases the grounds on which it is inapplicable;

(d) the territories in respect of which it reserves its decision.

2. The undertakings referred to in subparagraphs (a) and (b) of para-
graph 1 of this Article shall be deemed to be an integral part of the ratifica-
tion and shall have the force of ratification.

3. Any Member may at any time by a subsequent declaration cancel in
whole or in part any reservations made in its original declaration in virtue of
subparagraphs (b), (c) or (d) of paragraph 1 of this Article.

4. Any Member may, at any time at which this Convention is subject tO
denunciation in accordance with the provisions of Article 16, communicate tO
the Director-General a declaration modifying in any other respect the terrff
of any former declaration and stating the present position in respect of such
territories as it may specify.

ARTICLE 13

1. Where the subject matter of this Convention is within the self-govern'
ing powers of any non-metropolitan territory, the Member responsible for the
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ARTICLE 10

Dans la présente convention, le terme « organisation » signifie toute orga-
nisation de travailleurs ou d'employeurs ayant pour but de promouvoir et de

défendre les intérêts des travailleurs ou des employeurs.

PARTIE II
PROTECTION DU DROIT SYNDICAL

ARTICLE 11

Tout Membre de l'Organisation internationale du Travail pour lequel la

présente convention est en vigueur s'engage à prendre toutes mesures néces-

saires et appropriées en vue d'assurer aux travailleurs et aux employeurs le

libre exercice du droit syndical.

PARTIE III
MESURES DIVERSES

ARTICLE 12

1. En ce qui concerne les territoires mentionnés par l'article 35 de la

Constitution de l'Organisation internationale du Travail telle qu'elle a été

amendée par l'Instrument d'amendement à la Constitution de l'Organisation

internationale du Travail, 1946, à l'exclusion des territoires vises par les

paragraphes 4 et 5 dudit article ainsi amendé, tout Membre de l'Organisation

qui ratifie la présente convention doit communiquer au Directeur général du

Bureau international du Travail, en même temps que sa ratification, ou dans

le plus bref délai possible après sa ratification, une déclaration faisant

connaître :

a) les territoires pour lesquels il s'engage à ce que les dispositions de la

convention soient appliquées sans modification ;

b) les territoires pour lesquels il s'engage à ce que les dispositions de la

convention soient appliquées avec des modifications, et en quoi con-

sistent lesdites modifications;

c) les territoires auxquels la convention est inapplicable et, dans ces cas,

les raisons pour lesquelles elle est inapplicable;

d) les territoires pour lesquels il réserve sa décision.

2. Les engagements mentionnés aux alinéas a) et b) du premier paragra-

phe du présent article seront réputés parties intégrantes de la ratification et

porteront des effets identiques.

3. Tout Membre pourra renoncer par une nouvelle déclaration à tout ou

partie des réserves contenues dans sa déclaration antérieure en vertu des
alinéas b), c) et d) du paragraphe 1 du présent article.

4. Tout Membre pourra, pendant les périodes au cours desquelles la

Présente convention peut être dénoncée conformément aux dispositions de

l'article 16, communiquer au Directeur général une nouvelle déclaration
modifiant à tout autre égard les termes de toute déclaration antérieure et
faisant connaître la situation dans des territoires déterminés.

ARTICLE 3

1. Lorsque les questions traitées par la présente convention entrent dans
le cadre de la compétence propre des autorités d'un territoire non métropoli
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international relations of that territory may, in agreement with the govern-
ment of the territory, communicate to the Director-General of the Interna-
tional Labour Office a declaration accepting on behalf of the territory the
obligations of this Convention.

2. A declaration accepting the obligations of this Convention may be
communicated to the Director-General of the International Labour Office-

(a) by two or more Members of the Organisation in respect of any
territory which is under their joint authority; or

(b) by any international authority responsible for the administration of
any territory, in virtue of the Charter of the United Nations or other-
wise, in respect of any such territory.

3. Declarations communicated to the Director-General of the Interna-
tional Labour Office in accordance with the preceding paragraphs of this
Article shall indicate whether the provisions of the Convention will be applied
in the territory concerned without modification or subject to modifications;
when the declaration indicates that the provisions of the Convention will be
applied subject to modifications it shall give details of the said modifications.

4. The Member, Members or international authority concerned may at
any time by a subsequent declaration renounce in whole or in part the right to
have recourse to any modification indicated in any former declaration.

5. The Member, Members or international authority concerned may, at
any time at which this Convention is subject to denunciation in accordance
with the provisions of Article 16, communicate to the Director-General of the
International Labour Office a declaration modifying in any other respect the
terms of any former declaration and stating the present position in respect of
the application of the Convention.

PART IV.
FINAL PROVISIONS

Article 14

The formal ratifications of this Convention shall be communicated to the
Director-General of the International Labour Office for registration.

ARTICLE 15

1. This Convention shall be binding only upon those Members of the
International Labour Organisation whose ratifications have been registered
with the Director-General.

2. It shall come into force twelve months after the date on which the
ratifications of two Members have been registered with the Director-General.

3. Thereafter, this Convention shall come into force for any Member
twelve months after the date on which its ratification has been registered.
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tain, le Membre responsable des relations internationales de ce territoire, en
accord avec le gouvernement dudit territoire, pourra communiquer au Direc-
teur général du Bureau international du Travail une déclaration d'accepta-
tion, au nom de ce territoire, des obligations de la présente convention.

2. Une déclaration d'acceptation des obligations de la présente conven-
tion peut être communiquée au Directeur général du Bureau international du
Travail:

a) par deux ou plusieurs Membres de l'Organisation pour un territoire
placé sous leur autorité conjointe;

b) par toute autorité internationale responsable de l'administration d'un
territoire en vertu des dispositions de la Charte des Nations Unies ou
de toute autre disposition en vigueur, à l'égard de ce territoire.

3. Les déclarations communiquées au Directeur général du Bureau inter-
national du Travail conformément aux dispositions des paragraphes précé-
dents du présent article doivent indiquer si les dispositions de la convention
seront appliquées dans le territoire avec ou sans modification; lorsque la
déclaration indique que les dispositions de la convention s'appliquent sous
réserve de modifications, elle doit spécifier en quoi consistent lesdites
modifications.

4. Le Membre ou les Membres ou l'autorité internationale intéressés
pourront renoncer entièrement ou partiellement par une déclaration ulté-
rieure au droit d'invoquer une modification indiquée dans une déclaration
antérieure.

5. Le Membre ou les Membres ou l'autorité internationale intéressés
pourront, pendant les périodes au cours desquelles la convention peut être
dénoncée conformément aux dispositions de l'article 16, communiquer au
Directeur général du Bureau international du Travail une nouvelle déclara-
tion modifiant à tout autre égard les termes de toute déclaration antérieure et
faisant connaître la situation en ce qui concerne l'application de cette
convention.

PARTIE IV.
DISPOSITIONS FINALES

ARTICLE 14

Les ratifications formelles de la présente convention seront communi-
quées au Directeur général du Bureau international du Travail et par lui

enregistrées.

ARTICLE 15

1. La présente convention ne liera que les Membres de l'Organisation
internationale du Travail dont la ratification aura été enregistrée par le

Directeur général.

2. Elle entrera en vigueur douze mois après que les ratifications de deux

Membres auront été enregistrées par le Directeur général.

3. Par la suite, cette convention entrera en vigueur pour chaque Membre

douze mois après la date où sa ratification aura été enregistrée.
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ARTICLE 16

1. A Member which has ratified this Convention may denounce it after
the expiration of ten years from the date on which the Convention first cornes
into force, by an act communicated to the Director-General of the Interna-
tional Labour Office for registration. Such denunciation shall not take effect
until one year after the date on which it is registered.

2. Each Member which has ratified this Convention and which does not,
within the year following the expiration of the period of ten years mentioned
in the preceding paragraph, exercise the right of denunciation provided for in
this Article, will be bound for another period of ten years and, thereafter, maY
denounce this Convention at the expiration of each period of ten years under
the terms provided for in this Article.

ARTICLE 17

1. The Director-General of the International Labour Office shall notifY
all Members of the International Labour Organisation of the registration of
all ratifications, declarations and denunciations communicated to him by the
Members of the Organisation.

2. When notifying the Members of the Organisation of the registration of
the second ratification communicated to him, the Director-General shall draw
the attention of the Members of the Organisation to the date upon which the
Convention will come into force.

ARTICLE 18

The Director-General of the International Labour Office shall communi-
cate to the Secretary-General of the United Nations for registration in accord-
ance with Article 102 of the Charter of the United Nations full particulars of
all ratifications, declarations and acts of denunciation registered by him in
accordance with the provisions of the preceding articles.

ARTICLE 19

At the expiration of each period of ten years after the coming into force of
this Convention, the Governing Body of the International Labour Office shall
present to the General Conference a report on the working of this Convention
and shall consider the desirability of placing on the agenda of the Conference
the question of its revision in whole or in part.

ARTICLE 20 r
1. Should the Conference adopt a new Convention revising this Conven- r

tion in whole or in part, then, unless the new Convention otherwise provides,

(a) the ratification by a Member of the new revising Convention shall
ipso jure involve the immediate denunciation of this Convention,
notwithstanding the provisions of Article 16 above, if and when the
new revising Convention shall have come into force;

(b) as from the date when the new revising Convention cornes into force
this Convention shall cease to be open to ratification by the Members.
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ARTICLE 16

1. Tout Membre ayant ratifié la présente convention peut la dénoncer à
l'expiration d'une période de dix années après la date de la mise en vigueur
initiale de la convention, par un acte communiqué au Directeur général du
Bureau international du Travail et par lui enregistré. La dénonciation ne
prendra effet qu'une année après avoir été enregistrée.

2. Tout Membre ayant ratifié la présente convention qui, dans le délai
d'une année après l'expiration de la période de dix années mentionnée au

paragraphe précédent, ne fera pas usage de la faculté de dénonciation prévue

par le présent article sera lié pour une nouvelle période de dix années et, par
la suite, pourra dénoncer la présente convention à l'expiration de chaque
période de dix années dans les conditions prévues au présent article.

ARTICLE 17

1. Le Directeur général du Bureau international du Travail notifiera à

tous les Membres de l'Organisation internationale du Travail l'enregistrement
de toutes les ratifications, déclarations et dénonciations qui lui seront commu-

niquées par les Membres de l'Organisation.

2. En notifiant aux Membres de l'Organisation l'enregistrement de la

deuxième ratification qui lui aura été communiquée, le Directeur géneral

appellera l'attention des Membres de l'Organisation sur la date à laquelle la

présente convention entrera en vigueur.

ARTICLE 18

Le Directeur général du Bureau international du Travail communiquera
au Secrétaire général des Nations Unies aux fins d'enregistrement, conforme-
ment à l'article 102 de la Charte des Nations Unies, des renseignements

complets au sujet de toutes ratifications, de toutes déclarations et de tous

actes de dénonciation qu'il aura enregistrés conformément aux articles

précédents.

ARTICLE 19

A l'expiration de chaque période de dix années à compter de l'entrée en

vigueur de la présente convention, le Conseil d'administration du Bureau
international du Travail devra présenter à la Conférence générale un rapport
sur l'application de la présente convention et décidera s'il t a lieu d'inscrire à
l'ordre du jour de la Conférence la question de sa revision totale ou partielle.

ARTICLE 20

1. Au cas où la Conférence adopterait une nouvelle convention portant

revision totale ou partielle de la présente convention, et à moins que la

nouvelle convention ne dispose autrement:

a) la ratification par un Membre de la nouvelle convention portant

revision entraînerait de plein droit, nonobstant l'article 16 ci-dessus,

dénonciation immédiate de la présente convention, sous réserve que la

nouvelle convention portant revision soit entrée en vigueur;

b) à partir de la date de l'entrée en vigueur de la nouvelle convention

portant revision, la présente convention cesserait d'être Ouverte à la
ratification des Membres.
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2. This Convention shal in any case remain in force in its actual form
and content for those Members which have ratified it but have not ratified the
revising Convention.

ARTICLE 21

The English and French versions of the text of this Convention are
equally authoritative.
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2. La présente convention demeurerait en tout cas en vigueur dans sa

forme et teneur pour les Membres qui l'auraient ratifiée et qui ne ratifieraient

pas la convention portant revision.

ARTICLE 21

Les versions française et anglaise du texte de la présente convention font

également foi.
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